
Imprimé au Canada
Printed in Canada

DESTINATION 2.3-I
Remplacer la barrure de porte 
Inverser l’ouverture de la porte

Replacing Door Latch 
Reversing the Door Opening

SE65083 & SE65083-01

45975AF
2019-08-28



2

1.	Application / Application

Cet ensemble est conçu soit pour remplacer le mécanisme de poignée de la porte ou pour 
inverser le sens d’ouverture de la porte du Destination 2.3 encastrable. Cet ensemble peut être 
uti l isé sur un ancien modèle (appareils ayant le code EB00021 et les numéros de série 100 à 
1529) ou sur un nouveau modèle (appareils ayant le code EB00044 et les numéros de série 1530 
et plus).

This kit is made to either replace the door handle mechanism or to reverse the door opening 
on the Destination 2.3 insert. This kit can be used on an older model (inserts with code 
EB00021 and serial number between 100 and 1529) or on a new model (inserts with code 
EB00044 with serial number 1530 and up).

Avant de changer le mécanisme de la poignée ou d’inverser l’ouverture de la 
porte, la façade de l’appareil doit être retirée. Consultez le manuel d’installation 
et d’opération de l’appareil pour plus de détails. / Before changing the handle 
mechanism or reversing the door opening, the faceplate of the appliance must 
be removed. Refer to the installation and operation manual of the appliance 
for more details.

2.	Contenu de l’ensemble / Kit Contents 

Bouchon de poignée en bois
Handdle wood plug

(K) 2x

Rondelle 17/64" x 1/2" 
Washer
(G) 6x

Poignée gauche assemblée (SE65083)
Left handle assembly (SE65083)

(H) 1x

Feuillet d’instructions
Instructions manual

1x

Boulon ¼-20 x ¾" 
Bolt ¼-20 x ¾"

(J) 2x

Poignée droite assemblée (SE65083-01)
Right handle assembly (SE65083 -01)

(S) 1x

3.	Outils requis / Required Tools

7/16"
3/8"

3/8"

Tournevis Phillips #2                     
Phillips screwdriver #2

Clé à cliquet embouts Hex           
Ratchet with Hex bits  Clé mixte / Wrench
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4.	Remplacement du mécanisme de poignée de la porte / Door Handle 
Mechanism Replacement

A)	 Ouvrir la porte. Retirer et conserver les vis (B, 4x) et le panneau d’accès (A), du côté gauche.  
Open the door. Remove and keep the screws (B, 4x) and the left access panel (A). 

B

A

B

B)	 Retirer et jeter les bouchons de bois (E, 2x). Retirer et conserver les vis (D, 2x) et la poignée 
de bois (C). Retirer et jeter le mécanisme de poignée de la porte (F). / Remove and discard the 
wood plugs (E, 2x). Remove and keep the screws (D, 2x) and the wood handle (C). Remove 
and discard the door handle mechanism (F).

C

D
E

F
7/16"
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C)	 Installer le nouveau mécanisme de poignée (H) avec les rondelles (G, 4x) et les boulons (J, 2x).  
Install the new handle mechanism (H) with the washers (G, 4x) and the bolts (J, 2x).

G

J

H

7/16"

D)	 Réinstaller la poignée de bois (C) avec les vis (D, 2x) conservées à l’étape B. Installer des 
nouveaux bouchon de bois (K, 2x). / Reinstall the door handle (C) with the screws (D,2x) kept 
from step B. Install new wood plugs (K, 2x)

C

D

K
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E)	 Déserrer les boulons (L, 2x) afin de libérer le mécanisme de barrure de porte et ajuster la 
fermeture de la porte. Pour plus de détails sur l’ajustement de la porte, consulter le manuel 
d’utilisation de l’encastrable. / Loosen the bolts (L, 2x) to release the door lock mechanism 
and adjust the door seal. For details on adjusting the door, refer to the insert user manual.

L

3/8"

F)	 Réinstaller le panneau d’accès (A) avec les vis (B, 4x). / Reinstall the access panel (A) with the 
screws (B, 4x). 

B

A

B
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6.	Inverser le sens d’ouverture de la porte / Reversing the door opening 
direction)

A)	 Ouvrir la porte. Retirer et conserver les vis (B, 4x) et le panneau d’accès (A), du côté gauche. 
Retirer et conserver l’ensemble de barrure (M) et les vis (T, 2x).  / Open the door. Remove and 
keep the screws (B, 4x) and the access panel (A), on the left-hand side. Remove and keep 
the latch kit (M) and the screws (T, 2x).

B

A

B

3/8"

M

T

B)	 Retirer et conserver les vis (N, 6x). / Remove and keep the screws (N, 6x)

BN
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C)	 Retirer et conserver les vis (P, 4x) et le panneau d’accès (O), du côté droit.  / Remove and keep 
the screws (P, 4x) and the access panel (O), on the right-hand side.

O

P

D)	 Retirer et conserver les vis (Q, 6x) pour retirer la porte. Retirer et conserver aussi les vis (R, 2x). 
/ Remove and keep the screws (Q, 6x) to remove the door. Also remove and keep the screws 
(R, 2x).

C
Q

3/8"

R
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E)	 Retirer et jeter les bouchons de bois (E, 2x). Retirer et conserver les vis (D, 2x) et la poignée 
de bois (C). Retirer et jeter le mécanisme de poignée de la porte (F). / Remove and discard the 
wood plugs (E, 2x). Remove and keep the screws (D, 2x) and the wood handle (C). Remove 
and discard the door handle mechanism (F).

C

D
E

F
7/16"

F)	 Inverser la porte de côté. / Reverse the door.
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G)	 Installer le mécanisme de poignée de la porte assemblé (S) avec les rondelles (G, 4x) et les 
boulons (J, 2x). Réinstaller la poignée de bois (C) avec les vis (D, 2x) et les bouchons (E, 2x) / 
Reinstall the door handle mechanism assembly (S) with the washers (G, 4x) and the bolts (J, 
2x). Reinstall the door handle (C) with the screws (D, 2x) and the wood plugs (E, 2x)

J

S

G

7/16"

K
D

C

H)	 Réinstaller la porte avec les vis (Q, 6x) et réinstaller les vis (R, 2x) sur le côté gauche de 
l’appareil. / Reinstall the door with the screws (Q, 6x) and reinstall the screws (R, 2x) on the 
left-hand side of the appliance.

R
Q

3/8"
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I)	 Réinstaller l’ensemble de barrure (M) sur le côté droit de l’appareil avec les vis (T, 2x). Installer 
les vis (N, 6x) sur le côté droit de l’appareil. / Reinstall the latch assembly (M) on the right-hand 
side of the appliance with the screws (T, 2x). Install the screws (N, 6x)

F

M

N

T

J)	 Déserrer les boulons (L, 2x) afin de libérer le mécanisme de barrure de porte et ajuster la 
fermeture de la porte. Pour plus de détails sur l’ajustement de la porte, consulter le manuel 
d’utilisation de l’encastrable. / Loosen the bolts (L, 2x) to release the door lock mechanism 
and adjust the door seal. For details on adjusting the door, refer to the insert user manual.

L

3/8"
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K)	 Réinstaller le panneau d’accès (O) du côté droit avec les vis (P, 4x). / Reinstall the access 
panel (O) with the screws (P, 4x), on the right-hand side.

O

P

L)	 Réinstaller le panneau d’accès (A) du côté gauche avec les vis (B, 4x). / Reinstall the access 
panel (A) with the screws (B, 4x), on the right-hand side.

B
A

B
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